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B9a30dmos, g3ddbom aodmbobemagdgdo, BmImgdoi Jgoesh
Lodyz09c, 30dMom®, INLogomne s bdmzgsh 3mMI3mbgbegdl,
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donobmmgzogl  godmbobnmgdal, Bgddbsl  IMmegomrgdoco
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00599561900L Bgbodmagdmmdss 65918g36gdL BmErnb.
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Abstract: The introduction of electronic and digital technology
prompted a widening of translation thinking.

Translating digital works that are implemented as computer
programs presents new challenges that go beyond the already
difficult ones tackled by translators of more typical forms of
literature.

This article describes an undertaking related to the broadly
understood discipline of creative computing and studies the work of
the translator as taking place both in code and language, drawing
from the methodologies developed by the fields of code studies,
platform studies, and expressive processing.

Is shown the Renderings project (http://trope-tank.mit.edu/
renderings/) established in 2014 and developed at the Massachusetts
Institute of Technology in a laboratory called the Trope Tank.
The goal of the project is to translate highly computational and
otherwise unusual digital literature into English.
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Problemes traductologiques: analyse et solutions

Digital technology and especially the hypermediatization of texts
that it implies reconfirmed one of the basic driving forces of
translation, namely, the constant process of associative thinking.
The strength of the digital world is its “plasticity.” Not only does
the content assume plasticity but also the content can emerge
through different sensory outputs. The digital word in a text has
no fixed place; one is free from the text, which no longer depends
on its chronological or sequential presence. The digital dimension
is not organized by succession, but rather by means of semantic
relationships. In that sense, digital gets us to access works in the
present, which also means that the digital can never be saved in
a static or fixed form. They exist only as temporary phenomena
depending on the actions and perceptions of the user.

The digital universe allows us to present the interpretation of texts
in the most comprehensive way. We can create objects that contain
verbal, visual, musical, and sound components that will allow a
person to approach the object from various perspectives to create a
multiple sensory experience. Thus, digital technology allows us to
create a more total understanding of a work and, at the same time,
a possibility to establish a continuous interaction with the work.
Thus, digital technology allows us to create a more total
understanding of a work and, at the same time, a possibility to
establish a continuous interaction with the work.

Keywords: Digital Literature, Hypermedia, Semantic Relationships,
Text Interpretation
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GogONmo  65993g36900L  0etadbs, Gmdgmoi  3MI3on@ gt mmo
36mac53900L  LoByomgdoo bmM(Eogm©gds, Fomdmoagbl sbosm
asdmf39350L.

GonONmo  §gdbmmmans s, asblbogmmegdom,  EgdL®gdol
30396890005&0d5(305, gmemobbdmdl motadsbol gthm-ghom dotome
3odmdMmoggdgmm domol, 3gtdme, dmwdngo sbmEosgonto sd&Hmzbgdol
36m39Lb.

sogcemo bsdystmb bodmogig dobo "3msbBon®mmdss”. Bobsstbo
3653doMGm  3mobGomdmdsl 0dgbl, o6sdge Fgmdmos, FotImBzel

Lbgoabbgs LgbbmGmmo Fgogagdos. oBcdNm Lodyzsh &gdb@Bo o6
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3d3L domomgdmmo saomo, 0go megobngsmos &gdb@obash, MmIgemoa(s
30 3M0b sdmMzngdmemo dob JOmbmmmaone b Gogom sMLgdmdsady.
GoBONmo  gobdbmBomgds mEasbodgdmmos sMs 96d0dmgztmdom,
o603g LY3sbGogmo MEMmMoghommdgdol 3g83gmdom. o3 goggdoom,
a5E0BRONMgds a350dmmgdl, dogommm 6534893690 Imzgdmem ™o,
o3 035 603bsgl, Mm3 (soxEmmmo Fgbobgs 396 dmbogds LEsGzMMo b
godbotgdmemo gm&doom. obobo sebgdmdl Ismmmmm Bmamm EMmgdoon
196m3gbo, HmMIgmoi ©s3M3ngdnmos dmdbdstgdmol dmddgrgdgdbs s
>mgdgddg.

Omamtz 3Mobgo mgmEg@ogmbo gmeyg Imbgbo  5mboBbogws,
209633560 Mm3gFo30900L Mobd0BgzErmdss, Mmool obefyolbois
s Lodmmmm Fgogani o60b  Logbogogssos, 603sbogds, by
396M0smmEo 603bgdobs s domo KMbd(30900L godm(393s dm(3gdnemo
30m@noboomgol’ (Mounin, Die Ubersetzung 79).

™3965309 006803g360md5do INbgbo gmmabbdmdos &gdu@ol ot
3bmmme mobagob@n®o, ssdge gdu@Momobazobdnmo 0bgmmdsiool
30005(3995L dgmerg 9bsdg, Mo Imoegh abgnebol bmommobagobEne
©s 36Mo3ds@0zam  2b3gd@gdl, 89BY3omadol  BLodm-3nr&YHY
256 gdmb.

31bgbol gl ImLsdGGds Fgodmgds Rsomzgsmml  mecmadsbols
LoBomBogme  goblbedmgmgdsm: Lgdom@ogsdo dybgdtogo gbgdo
3m3INbogso00lb Fgbsdmgdgmo 3960568930l Fsmmme gthmo bobgmdss
60Bsbms obgomo LobiEgdgdol aggtwom, Gmamtoiss ggb@gdobs o
80d030L 9bs, B396gdL, LyBomgdalb gbgdo s o. 3.

asbgabomago 3Mmgddl LabgmPmwmgdoo ,Renderings, émdgmogs
2014 Gomb s0bgégs 3sLohybydol Ggdbmemmmangdol 0bb@obEnEolL
mMadMGSGMM05do — ,Irope Tank®. 30mgd@ol dodbsbos 3m3on@gtHmemo
©5 (30BON™O Mo ghs@nmol 0bamobyt gbsdy msmadbol Logombgdal
dodmboemgs.

36m9d@o Lfmego 03 ™ML sofym, Hmwgbss 860336gmmgsebo gobos
9m9d&Ombyeo baggtmo modgha@nmob Fgddbs wsdmyzoegdgero
Bgbodmagdemmdgdoo, 3mb@gdb@gdoo 56 Jugmnto 3m33om@Egtoo.

amgd®emmbymo  moGghedymol  Lodysm,  GHmIgmog
Bm3nbodmgdnmos  gogdymo  Fgemaolb gobgometrgdsdg, Logdome
bomasdtos bygems, ob 3ofmggmoer 1999 Famb ogbs asbbsdbmgimmo,
gL 390ddbs gmyd@Hmbamo modgma@anmol mmasbodsios (ELO),
0933° 9em9d@mmbamo modgho@mtol dogsmomgdo 3GMsd@0asdo NBcm
2093, RO 30003 1952 Famb a3b3g0s, dogormosmoe JMHobmBg6
LE®goRol Lsboygs®rmmm Fgeomgdol agbg@odmto xgMsbdo dotg

1. http://trope-tank.mit.edu/renderings/
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3otzggmobsedo (Ferranti Mark 1). (Rettberg, Communitizing electronic
literature 134).

9md&OMbYo odgedinmab gho — ghmo ghggnmm sb3gddos
dobo sdmy30gdrmmds bodggmo Fogbgdol gbmgbmmo dsb&mgdologsb.
9m9d&OMbamo 3bo@3M MmO mo@gMsGNGs, Mmamti sbamo Godol
Mo gMo@nenmo 3Mod@0gs, 93@MMdge MM0gbGomgdmmo ©s oMo
35dm3(39dmmdsdg. 9xMm 39803, 9rmad@Mmbamo mo@gte@ntol Bgddbs
©5 3536M(39mmgds bJoMom GMowoionmo Lsgsdmdigdmm 0bonb@monl
39353900L (303m3(39dmgdo, ™MoGgheagb@gdo s ©ob@modn@mmgdon)
23960l s3m0m Brogds.

9mgd@mmbymmo mo@gMs@ncol 3Mgdamol 3oMzggmo mto Gmdo,
émdgemoi ELO-b ogé 2006 s 2011 FemgdBo godmos, 3o6g dogomonl

0demggs, 09 Gmamt ©mdobomgdlh 0bamobn®o gbs gemgd@cmbaem
mo@9te@nmsdo (Barber, Intermediality and Electronic Literature 156).

»Renderings“ol 36Mmgd@o 30Mzgmo om3oMobdntos oxMMmo
6539Bg36gdol  063dbsbmsb  ogegdomgdmm  asdmfzgzgdl,
asblbognmtgdoo  obgo  Logoobgdl, GmImgdoi  bLogdomwm
SMoGMooiEomos. 360836gmmgsbos, 8m0b03bmlb, Gm3 3Mmgddo
dmo3egh  0bgmoby®mgbmgsbo  mo@gte@ntymmo  Bofomdmgdgdals
05613356930.

Trope Tank MIT — 33mmggol, Logmgdobs s Bgdmddgogdomo
LogB05bmdol s 3Mb3gbONE0  MdMMSGMM0S, Lowsi 3Mmgddo
B99nBogos, 333mma396MgdL 996005693l FM535tmgbmgsb s JMmEnermm
3068994b&30. dobo Faztgdo st Fbmmmme 09gbgdab modgtodmdmemo
0063360l 83330009039  &gdbogsl, Mg gobobomoggb
3m33008ghmmo  Gggdbmmmaool asdmygbgdobsoi 0o6madbabsl. dobBo
3mbsfomgmdgb dbmamoml modgtedmmmmo ©s asdmmgmono bagtmb
adb3geGgdo.

36mgd@ol  3sbbmt(309mgdobol 3oéggmo Fmol 3563sgmmdsdo
om®M39B0 53@MM0L 0omadebgdo s mtgbmgsbo 65393936930 0d36gdmms
Robm, 3Mebamm, a96dsbmm, 003mbam, Smmmbaé s gbdsbae gbgddg.

2014 Pyl gm&bomds ,Cura” Fotromaobs (3089@0 Lbgswmsobbgs
33@&™M0l Jogh 3Mmyd@ol 3otggm g@s3dg matadbormo bsdndgztgdo?.

535558500 963360 s Loo@dg 3sbmogbgdmmos gbtoe 353356sb,
30005l BoRstal, dotbgmm 3gbsdnb s Lbgsms bsdxmBgatgdo.

9m9d&OMbym BmEBs@Bo Jnotadbmol dmBomds brogds Gmame(s
36mamodnm 3met astgdmdo, sbggg 9bmdEM0gB0(s, 3mmgdal Bgbfogemals,
3emo@nmdol 33mag39d0bs s ggdbdtgbommo ©sdymdsggdol Lagemgddo
F930Bo3909mo  Jgomommmaool  Loxydggmdg. mGogobsmantmo

2. http://curamag.com/issues/2014/11/30/renderings (accessed October 15, 2016).
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65393g367930Lomng0l go8moygbgds 3rmamsdotgdol gbgdo BASIC, Perl,
o JavaScript®.

9mgd@Ombamo Mo ghednmol  0ocadebgdols  gobboemgolisl
603009bxgM3g ool mms, Mmd  sMLIdMAL  ©™IobsbEnmo
LEOSG930g%0 s G9bwgb309%0, Momash 3sdmdzgybadmmo memadsbgdal
1398 9gLbmds 0bamolmtowsb bbgs gbsdg ool Bgbermmadmemo.

2012 Gl 39600l 1bogzg®Lo@g@Bo dmafym gmgd@Hmbamo
Mo gcodmmol mstadobgdol 3mbxgMgbns. Bgbggomsdyg goboboemgl
8503em mobob gmabogmMo 303960@gJuE0b HmBsbol metadsbo, Hmdgmags
3mmmby®  gbsdg Fomdmogobs dotond 30Lotb30d, 3memmbgmals
9mad@mmbnmo Mo gMs@ncol  833mgze®mds o  dootadbgmds.
1980 (ol dobo gows@sbs Imbrs Storyspace — 3macsdyem
MdHMb39mMymMBosb mobsdgotmgg 393dMendgmgddg?. asblbogmmtgdoom
860383bgmmgsbo  369b9b@o0s 0oym Bgomtmgsbs o BmbERMOE0L
8mblgbgds, ,960b s 3mEoL MHMOgMmmds”, HmIgmBoi gobbormamos
&adb@Mo 3gbgMo@mEgdol motadsbgdo (Fedorova, Carrying Across
Language and Code a technical report from the Trope Tank 226).

dmotgdbgmmdomo 3Med@ogol asblbgeggdmmo Godos Rstrornmemo
39m@B 0390900 6Fothdmgdgdols matgdsbgdBo, Hmamtoss 306980360
3mgdos. 3069803960 3mgdool metmadsbgdol dodmboemgs godmdgzgybos
mgmbatom gmmmglb dogt®. o ob gsboboemsglb ,Young-Hae Chang
Heavy Industries* googm 3mgdolb matadsbol bad ggdbosl (obamobn,
396 3sbmm s BMbamm 9bgddy, mommgmmo ggibos Bmozegl bIsL,
&9dLE M NE ©s Mo gmgdgb@gdl). basgh dowamdsl dmmosbo
00633560L d0dstro 0ygbgdl omgdLsbots domgazs, magol cmstadsb3o
3069803060 3000gm 3mgdobs ,Katarzyna Gielzynska®, ©m3dgmdogs
Bobymos m@Essmo Imzmg oBMNmo bsdndgzsto. Jmatadebmgdo
b3oMom  ymeomgdsl  o3obgomgdwbgb  3mb3gxnosdy, bdobs o
a5dmbobmemgdol sboem sL3gd@gdda®.

3myd@ ol 309z gtoo 3603369mmzgsebo sL3gd@o ot 3Bmamsdgdols
350053935 3mo@RMM AL Imol. 308690 bofotdmgdol mstadsbo ot
dbmmme gbob bogoombos, o6sdge Imombmglb gmmabs ©s dmme@xmdals
Mo0gOHmmdsl, HmImobogobs ogo Bgoddbe.

3. Three of these works (two Japanese and one Chinese) are ‘bilingual’, written in two
languages by the authors and originating in non-English languages.

4. http://elmcip.net/event/translating-e-literature/ (accessed October 10, 2015).
5. http://iloveepoetry.com/
6. Presented during the ELO Conference in 2014 in Milwaukee.
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3mo@Bymcddob  smfgommds FgdnBoggdmemos  Fogbob —
»3o@BRMMIob 33emg3980°“-b dobgrgom (Bogost and Montfort), GmIgmo(s
a53md39yb9dmemos MIT Press-ob doge. gl o60b dgomeo, Gm3gmog
0dogdlL MEMm0gMomdgdl 3m33o@gemmo Lob®gdgdol s3ss@mEsL,
3mamodymo  MdeHmbggmymazol  ©odsobbs s 83 Lob®gdgddg
a56ms3Lgdmem J93mddggdoo bedanBsmgdl Jmeral.

»Renderings® 3®mgd@o 9godndaggl Lbgswsbbzs Godolb 33mmgzgdal
Logymdggemdg, dsm FmEobss 3mmmbyto oxzGONmo mo@ghsdncol
33029356-

1993 femolb goeboem ,Amigh-L gho — gho LEG0sdo dmszstds
09sd@meMds, dotrgy 3533mRds FomBmomanbs ombonmo gm@mIMms
Bmdgmolb  369d00bomgol, 3mI3oy@geobs ©s  smam®omndgdol
sbdstgdom g35dmbogdaybgdmeo. magsm 3533ho dggtl o6 denbogrs
Bofordmgdolb Fgdamd dgwdg, dobo LGsGool asdmgdzgybgdol Bgdwga
o0 bbol 3563sgemmdsdo 3mmo ofg@mgdmms s dbommem 20 Femol
B99ga  asbbmGzogmms 0go  goMazgmmo  (33mormgdgdom  BASIC
36masdomgdol 3o6gdmBo. gmwo odxgMow IN3omdls GNU/Linux-
Bo. Bomstadbos &gdb@ob mMImEossmo asbbbgeggdmmo Lgadgb@o
0bamoba® gbsdy, gdmgg 3Mmamads asws@ebom ogbs JavaScript-dg.

Bofotdmgdo godmgdzgybos 0b@ghbg@do s bgmdobofammdos getom
300G MEO00LoMZgoL, 335LmSh sGgoMmmmos 35339hol MmE0gobsmato
LEoB0sE, HmIgmoi asdmdzgybgdmmos mbmasnb gm®bosmBo — ,Cura”
(Marek Pampuch, Jak Dostac Nobla 24).

6o 0dds ¢Mbos, 53 Go3ob 653mBg396MBo oi3mmgds dmetadbgemols
Oomog.  GMooiogm  bofe®mdmgdgdBo  dmoemadbgmo  bBoms
B9mIRbggzgmos, BmbmEo Rogm®ss, dmaxgh Loghomme oM oMol
Babligbgdo. (308690 bsdxmBg36gd0lb Fgdmbggzsdo 3o ob bomummo bogds,
BofotmBmgdol omsdsgsemo, Gm3gmog bdomow asbdsth@ogl dob dgdsbodbdl
5 0563360l 3mgbl.

3bg3gbs

sdagoMa, Renderings-ob 36Mmgd@o 6oL 3oMggmo IEogmmds

9mad&H™bmo Mo@ges@amol gmmdsmato bymdobsfzrmdmdabamgab.

308ONmo Ggdbmmmans LsBmomgdsl agsdmgal, MBem LMMmo
Gomdmggbs Fgaz99dbsb 53s o9 03 modghogntnmo bofocmdmgdgdol
0563356980L dodstron.

7. Bogost and Montfort (2009). Platform Studies: Frequently Questioned
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